ru(e)s/rassemble(e)s au complet; - anwesend sein 
etre tous prösents/toutes presentes 

Vollzeit f plein-temps m, temps m plein; [in] - 
arbeiten travailler A temps plein 

Vollzeitbeschäftigung f emploi m & plein temps 

vollziehen* unreg 1. tr V geh ex&cuter Befehl, Urteil; 
consommer Zhe; die -de Gewalt jur le pouvoir 
executif 
Il.rVgehsich - Drama, Schauspiel: se derouler; Wan- 
del; s’accomplir 

Vollzug m kein Pl form © (Ausführung) eines Befehls, 
Urteils, einer Handlung ex&cution f; nationaler - des 
Europarechts application f nationale du droit euro- 
peen 
© (Strafvollzug) d&tention f; offener - regime m de 
semi-libert& 

Vollzugsanstalt f form maison m d’arret, &tablisse- 
ment m p£nitentiaire Vollzugswesen nt kein Pl 
JUR systeme m p£nitentiaire 

Volontärlin) [volsn'tere] <-s, -e> m/f} (bei einer Zei- 
tung, einem Sender) |journaliste mf] stagiaire mf; 
(in einem Verlag) |redacteur m/redactrice f] sta- 
giaire mf 

Volontariat [volsntari'a:t] <-[e]s, -e> nt & (Ausbil- 
dung bei einer Zeitung, einem Sender) stage m de 
journalisme; (in einem Verlag) stage de 
redacteur(-trice) 
© (Stelle) stage m 

volontieren* [volan'tisran] intr V travailler comme 
stagiaire; bei einem Verlag/einer Zeitung - tra- 
vailler comme stagiaire dans une maison d’edition/ 
un journal 

Volt [vlt] <-[e]s, -> nt volt m 

voltigieren [vslti'zizran] intr Vsporr faire de la voltige 

Volumen [vo'lu:man, Pl: vo'lu:man, vo'lu:mina] <-s, - 
0 Volumina> nt» volume m 
© (Haarfülle) volume m 

volumenmäßig Adv ökon - zurückgehen dimi- 
nuer en volume 

voluminös [volumi'ng:s] Adj geh volumineux(-euse) 

vom [fam] = von dem s. von 

von [fan] Präp + Dat @& (räumlich) de; - der Leiter 
steigen/fallen descendre/tomber de l’&chelle; das 
Glas vom Tisch nehmen prendre le verre sur la 
table; die Krümel vom Tisch wischen (mit einem 
Lappen aufnehmen) ramasser les miettes sur la 
table; (mit der Hand wegfegen) balayer les miettes 
de la table; links/rechts - ihm a gauche/droite de 
lui; » Paris nach Brüssel de Paris a Bruxelles; - wo 
kommt dieser Zug? fam d’oü vient ce train? 
© (zeitlich) die Zeitung - gestern le journal 
d’hier; - wann ist dieser Brief? de quand date 
cette lettre?; in der Nacht - Montag auf Dienstag 
dans la nuit de lundi a mardi; - heute/morgen an 
a partir d’aujourd’hui/de demain; Kinder - fünf 
bis acht Jahren des enfants de cing ä huit ans 
© (zur Angabe der Abstammung, Urheberschaft) 
ein Brief - den Eltern une lettre des parents; ein 
Bild - Frida Kahlo un tableau de Frida Kahlo; etw 
- jdm erben he£riter qc de qn; die Augen hat er - 
der Mutter il a les yeux de sa mere; der Kuchen 
ist - mir c’est moi qui ai fait ce gäteau; das ist nett 
- ihm c’est gentil de sa part 

am (zur Angabe des Besitzes) das Auto - mei- 

ner Schwester la voiture de ma soeur; ein Foto - 

dem Garten une photo du jardin 

zur Angabe der Eigenschaft) ein Kind - vier 

ahren un enfant de quatre ans; ein Flug - acht 

Stunden un vol de huit heures 

© (über, wegen) - etw erzählen/träumen racon- 

ter gc/rever de qc; - etw begeistert sein ötre en- 

thousiasme(e) par qc; - dieser Sache weiß ich 
nichts je ne sais rien de cette affaire; - was redet 
er? fam de quoi parle-t-il? 

»(zur Angabe der handelnden Person) par; 

- allen/der Mehrheit abgelehnt werden Vor- 

schlag: etre refuse(e) de tous/par la majorit& 

© (in Bezug auf) - Beruf ist sie Arztin elle est 

medecin de profession 

© (als Adelsprädikat) Otto - Bismarck Otto von 

Bismarck; der Prinz - Wales le Prince de Galles 


»etw - sich aus tun faire qc de son plein gre; 
- wegen! fam des clous! (fam) 

Von-bis-Preis m ökon prix m plancher-plafond 
Von-bis-Spanne f ökon marge f plancher-plafond 

voneinander [fsn’arnande] Adv ’un(e) de l’autre; 
- lernen zwei Personen: apprendre l’un(e) de l’autre; 
mehrere Personen: apprendre les un(e)s des autres; 
> abschreiben zwei Personen: copier ’un(e) sur l’au- 
tre; mehrere Personen: copier les unle)s sur les autres; 
fünf Kilometer - entfernt sein zwei Personen: &tre 
a cinq kilomötres l’un(e) de l’autre; mehrere Personen: 
etre A cing kilomötres les un(e)s des autres 

vonnöten [fan'ng:tn] Adj- sein &tre necessaire 

vonseitenfR [fan'zastn] Präp+ Gende la part de, du 
cöte de; - der Regierung du cöt& du gouvernement 

vonstattenigehenfR [fn'ftatan-] intr V unreg se 
derouler 

vor [fo:e] I. Präp+ Da räumlich) devant; - mir/ 
dem Haus devant moi/la maison; die Schafe - 
sich /Dat) her treiben mener les moutons devant 
soi 

© (zeitlich) - drei Tagen/einer Woche il yatrois 

jours/une semaine; das war schon - Jahren ca 

remonte a loin 

‚ (in Bezug auf eine Reihenfolge) - jdm ins Ziel 
kommen arriver au but avant qn; - dem Urlaub 
avant les vacances 
@ (bedingt durch) - Angst zittern trembler de 
peur; - Hunger/Durst umkommen mourir de 
faim/soif 
Il. Präp + Akk @& (räumlich) - das Haus gehen 
aller devant la maison; - das Publikum treten se 
placer devant le public 
© (gegen) - die Mauer prallen Auto: s’Ecraser 
contre le mur 
»- sich hin gehen/summen marcher tranquille- 
ment/fredonner tout(e) seul(e) 
III. Adv - und zurück d’avant en arriere 

vorab [fo:e”ap] Adv au prealable 

Vorabdruck <-drucke> m Edition f partielle 

Vorabend m veille f 
»am - eines Ereignisses la veille d’un &venement 

Vorabentscheid m, Vorabentscheidung f jur 
decision f prejudicielle [o avant dire droit] Vorab- 
entscheidungsverfahren nt procedure f preju- 
dicielle Vorabinformation f information f pre- 
alable 

Vorahnung / pressentiment m; -en/eine - haben 
avoir des pressentiments/un pressentiment 

voran [fo'ran] Adv & (vorwärts) en avant 
© (vorn befindlich) en tete 

voranlbringen tr V unreg faire avancer voranlge- 
hen unregl. intr V+ sein @ Person: marcher devant 
[o en t£te]; jdm - pr&c&der qn; jdn - lassen faire 
[o laisser] passer qn devant & (Fortschritte machen) 
Arbeit: avancer Il.intr V unpers + sein es geht 
voran ca avance; mit dem Projekt geht es voran 
le projet avance vorangehend Adj jur Schilderung, 
Erläuterungen ci-dessus voranlkommen intr V 
unreg + sein &»b[vorwärtskommen) progresser 
© (Fortschritte machen) mit etw - avancer dans gc 

Vorankündigung / annonce f preliminaire 

Voranmeldung /® (für einen Kurs, eine Reise) ins- 
cription f prealable 
@ (für einen Gesprächstermin) um - wird gebe- 
ten priere de prendre rendez-vous au prealable; hat- 
ten Sie eine -? aviez-vous pris rendez-vous au 
prealable? 

Voranschlag m devis m [estimatif]j; einen - auf- 
stellen/einreichen &tablir/remettre un devis 

voranistellen tr V einem Text ein Motto - placer 
une devise en t£te d’un texte voranltreiben ir V 
unreg faire avancer 

Voranzeige f (für Filme) bande-annonce f 

Vorarbeit f travail m preliminaire; - zu etw leisten 
effectuer des preparatifs pour qgc; sie hat gute - 
geleistet elle a bien pre&pare le travail 

vorlarbeiten I. intr V&s (im Voraus arbeiten) s’avan- 
cer [dans son travail] 
© (Vorarbeit leisten) |jjdm] - pr&parer le travail [& 
al 


= _Vollzeit- Vorauszahlung 
791 

II. tr V [einen Tag] - r&cuperer [une journee] 
II. r V sich durch etw - se frayer un passage dans 
qc; sich auf den ersten Platz - se hisser au pre- 
mier rang & force d’efforts 

Vorarbeiter(in) m/f} contremaitre(-esse) m/f) 

Vorarlberg ['fo:g’arlberk] <-s> le Vorarlberg 

voraus [fo'raus] Adv (räumlich) devant; er ist schon 
weit - il est d&ja loin devant nous 
»jdm auf einem Gebiet - sein avoir de l’avance 
sur qn dans un domaine; im Voraus abrechnen, 
bezahlen d’avance; bestimmen, wissen & l’avance 

Vorausabtretung f jur cession f de cr&ances fu- 
tures 

vorauslberechnen* tr V calculer d’avance; etw - 
calculer qc d’avance; sich - lassen pouvoir ötre cal- 
cule(e) d’avance Vorausbestellung /commande f 
d’avance vorausibestimmen* {r V determiner & 
l’avance; etw - determiner qc & l’avance; |jdm] 
vorausbestimmt sein Geschick, Schicksal: &tre pre- 
determine(e) [a qn] vorausibezahlen* tr V payer 
d’avance; vorausbezahlte Aufwendungen char- 
ges fpl payees d’avance vorausblickend Adj, Adv 
5. vorausschauend vorausldatieren* {r V post- 
dater Brief, Scheck vorausleilen intr V+ seinjdm - 
devancer qn Vorausexemplar nt specimen m 
vorauslfahren intr V unreg + sein partir devant; 
zu jdm/an den Strand - partir devant chez qn/ä 
la plage vorausigehen intr V unreg + sein partir 
devant vorausgesetzt I. PP von voraussetzen 
II. Adj -, [dass] ... a condition que + subj; -, es 
klappt! a supposer que ca marche! vorauslhaben 
tr V unregjdm etw - avoir un avantage de qc sur 
an; sie hat ihm viel an Erfahrung voraus elle a 
une bien plus grande experience que lui Voraus- 
kasse f com prepaiement m; etw nur gegen - lie- 
fern ne livrer qc qu’avec un paiement effectue & 
l’avance Vorausklage f jur benefice m de discus- 
sion Vorausleistungspflicht f ur obligation f de 
prestation prealable Voraussage f prediction m; 
eine - machen faire un pronostic vorausisagen 
tr V predire; [jdm] etw - predire qc [a qn]; das lässt 
sich nicht - on ne peut pas predire cela voraus- 
schauend I.Adj prevoyantle); -es Denken 
sens m de l’anticipation II. Adv en anticipant 
vorauslischicken tr V@ (losschicken) envoyer en 
avant Person; expedier ä l’avance Gepäck; jdn - 
envoyer qn en avant; das Gepäck - expedier les 
bagages A l’avance & (sagen) eine Warnung - Red- 
ner: prevenir les auditeurs; Autor: prevenir le lecteur; 
-, dass indiquer au prealable que + indic 

voraussehbar Adj s. vorhersehbar 

vorausisehen tr V unreg prevoir; -|, dass] prevoir 
[que + indic]; nicht vorauszusehen sein ötre 
imprevisible; das war vorauszusehen! c’6tait A 
prevoir! vorausisetzen tr V&p etw als bekannt - 
partir du principe que qc est connule); etw als 
selbstverständlich - considerer qc comme une 
evidence; vorausgesetzt |o wenn man voraus- 
setzt], dass ä supposer que + subj @ (erfordern) 
Erfahrung/Geduld - supposer de l’experience/la 
patience 

Voraussetzung <-, -en> f &@ [(Vorbedingung) 
condition f prealable; die technischen -en les 
conditions fpl techniques prealables; etw unter 
gewissen -en tun faire qc & certaines conditions; 
unter der -, dass ä condition que + subj 
(» (Erfordernis) condition f requise; die richtigen 
-en für etw haben remplir les conditions requises 
pour qc 
© (Prämisse) hypothese f von falschen -en aus- 
gehen partir des mauvaises hypotheses 

Voraussicht f kein Pl prevoyance f aller - nach 
selon toute probabilite »etw in weiser - tun faire 
ac par sage pr&caution voraussichtlich I. Adjpre- 
vu(e) II. Adv selon les previsions; sich verspäten pro- 
bablement; wir werden - um 18 Uhr ankom- 
men notre arrivee est prevue & 18 heures; das Buch 
wird - im Mai erscheinen la parution du livre est 
prevue pour le mois de mai Vorauswechsel m rın 
traite f anticipee Vorauszahlung f paiement m 
d’avance 


‚Vorbau-voreilig BERN SUREN 
JH DL 
Vorbau <-bauten> m &@®ArcHIT avancee j, avant- 
-corps m (spec) 
© fig sie hat einen ziemlichen - hum familya 
du monde au balcon (fam) 
vorlbauen intr V © (Vorkehrungen treffen) prendre 
ses dispositions 
© (vorbeugen) einer S. (Dat) - prevenir qc 
ONSTR eine Terrasse - construire une terrasse 
ur le devant 
Vorbedacht m mit - de propos delibere; ohne - 
sans reflexion pre&alable 
Vorbedeutung f presage m, augure m 
Vorbedingung f condition f pr&alable 
Vorbehalt <-[e]s, --> m reserve f; ohne - sans 
reserve; unter - sous reserve |o toutes r&serves]; 
unter dem -, dass sous reserve que + subj 
vorlbehalten* tr Vunregsich (Dat) - etw zu tun 
se reserver la possibilit6 de faire gc; dieses Recht/ 
die Entscheidung bleibt [o ist] ihr - ce droit/la 
decision lui revient 
vorbehaltlich form I. Präp + Gen - einer $. sous 
reserve de gc 
Il. Adj, Adv sous toutes reserves 
vorbehaltlos I. Adj Genehmigung sans restriction; 
Zustimmung sans reserve; -es Grundrecht jur 
droit m fondamental sans reserve 
Il. Adv genehmigen sans restriction; zustimmen, lieben 
sans reserve 
Vorbehaltserklärung / ur declaration f de rserve 
Vorbehaltsklausel f jur clause f de reserve 
vorbei [fo:e'bar] Adv &» (räumlich) an jdm/etw - ä& 
cöte de qn/le long de qc 
zeitlich) - sein £tre fini(e); mit der Faulenze- 
iist es - c’en est fini de la paresse 
» ist - le passe, c’est le passe 
vorbeilbringen tr V unreg fam apporter en passant; 
jjdm] etw - apporter qc ja qn] en passant vor- 
beildürfen intr V unreg fam avoir le droit de pas- 
ser; darf ich bitte vorbei? pourriez-vous vous &car- 
ter, s’il vous plait? vorbeilfahren unreg 1. intr V 
+ sein @» (vorüberfahren) passer; an jdm/etw - 
passer devant qn/gc; dicht an jdm - passer tout 
pres de qn; im Vorbeifahren en passant [devant] 
© (aufsuchen) bei jdm/beim Supermarkt - pas- 
ser chez qn/au supermarche II. tr V + haben fam 
jdn bei seinen Freunden - deposer qn chez ses 
copains en passant vorbeilgehen intr V unreg 
+ sein @ (vorübergehen) passer; an jdm/etw - 
passer devant qn/gc; dicht an jdm - passer tout 
pres de qn; im Vorbeigehen en passant & fam [auf- 
suchen) bei jäam/der Apotheke - passer chez qn/ 
ä la pharmacie & fig (außer Acht lassen) an etw 
(Dat) - passer sur qc; am Kern der Sache - passer 
le point essentiel de l’affaire &» (vergehen) Erregung, 
Gefühl, Wut: passer ®&(danebengehen) an jdm/ 
etw - Schuss, Wurf: passer ä cöte de qn/qc vor- 
beilkommen inir V unreg + sein &fam (kurz 
besuchen) passer; bei jdm - passer chez qn €» (vor- 
beigehen können) an etw (Dat) - arriver ä passer le 
long de qc; kommst du daran/hier vorbei? tu 
peux passer? &fig (vermeiden) an etw (Dat) 
nicht - ne pas pouvoir eviter qc; nicht daran -, 
dass ne rien pouvoir contre le fait que + indic vor- 
beilkönnen intr V unregpouvoir passer; an jdm - 
pouvoir passer devant qn vorbeillassen tr V unreg 
laisser passer; jdn/etw an sich (Dat) - laisser pas- 
ser qn/gc devant soi Vorbeimarsch m defil& m 
vorbeilmarschieren intr V + sein mı. döfiler; an 
etw (Dat) - defiler devant qc vorbeilreden intr V 
aneinander - avoir un dialogue de sourds vor- 
beilschauen intr V passer; bei jdm - passer chez 
qn vorbeilschießen intr V unreg @ 
(danebenschießen) tirer a cöte; an jdm/etw - tirer 
a cöte de an/gc @&+ sein [eilig vorbeilaufen) an 
jdm - passer en coup de vent devant qn vor- 
beilsehen intr V unreg ©» (besuchen) passer; bei 
jdm - passer chez qn © (ignorieren) an jdm - faire 
semblant de ne pas voir qn vorbeilziehen intr V 
unreg + sein © (vorüberziehen) defiler; an jdm/ 
etw - defiler devant qn/gc © (überholen) Fahrzeug, 
Läufer: doubler; an jdm - Fahrzeug, Läufer: doubler qn 
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vorbelastet Adj - sein &tre I m B% Z 

Vorbemerkung / (gesprochen) remarque f prelimi- 
naire; (geschrieben) avant-propos m 

Vorbenutzung f kein Plyur utilisation f prealable 

Vorbenutzungshandlung f jur action f d’utilisa- 
tion prealable Vorbenutzungsrecht nt jur 
droit m d’anteriorite 

vor!bereiten* I. ir V&s preparer; etw für jdn - pre- 
parer qc pour qn 
©> (einstimmen) jdn auf etw (Akk) - preparer qn & 
ge 
I.r V sich auf etw [Akk) - se pr&parer pour qc 

vorbereitend Adj attr preliminaire 

vorbereitet I. PP von vorbereiten 

„Adj &» Mahlzeit, Gericht prepare(e) 

eingestellt) auf etw [Akk) - sein &tre pröt(e) 
pour qc; auf das Schlimmste - sein s’attendre au 
pire 

Vorbereitung <-, -en> f preparation f; die -en für 
die Reise les pr&paratifs mp! pour le voyage; -en 
für etw treffen faire les pr&paratifs pour qc; in - 
sein ötre en preparation 

Vorbesitzer(in) m/f) proprietaire mf anterieur(e) 
[o precedent(e)] 

Vorbesprechung / r&union f preparatoire 

vorlbestellen* ir V reserver 

Vorbestellung f reservation f 

vorbestraft Adj ayant des antecedents judiciaires; 
wegen etw - sein avoir deja &te condamnefe) pour 
qc; nicht - sein ne pas avoir d’antecedents judi- 
ciaires; mehrfach - sein &tre recidiviste 

Vorbestrafte(r) fm) dek! wie Adjrepris(e) m/f) de 
justice 

vorlbeten I. intr V’faire les repons 
Il. tr V famjdm etw - debiter qc A qn (pej) 

Vorbeter(in) m/f) officiant(e) m{f} 

Vorbeugehaft / detention / preventive; in - neh- 
men proce&der A une arrestation pr&ventive 

vorlbeugen I. intr V © a. men (prophylaktisch vor- 
gehen) prevenir le mal 
© (unterbinden) einer $. (Dat) - prevenir qc 
»- ist besser als heilen Spr. mieux vaut prevenir 
que gu6rir 
I. tr V {nach vorn beugen) den Kopf - pencher la 
tete; sich - se pencher en avant 

vorbeugend I. Adj preventif(-ive) 
II. Advä titre preventif 

Vorbeugung <-, -en> f prevention f£ - gegen 
Krankheiten prevention f des maladies; zur - A 
titre pr6ventif 

Vorbeugungsmaßnahme f mesure f pröventive 

Vorbilanz f öxon bilan m provisoire 

Vorbild nt modele m; ein leuchtendes/schlech- 
tes - sein ötre un mod2le A suivre/ä ne pas suivre; 
jdm als - dienen servir de modele A qn; sich (Dat) 
jdn zum - nehmen prendre modele sur qn 

vorbildlich I. Adj Ehepartner, Kollege modele; Verhal- 
ten, Ordnung, Ehe exemplaire 
II. Adv sich benehmen, verhalten de facon exemplaire 

Vorbildung / kein Plformation f prealable 

Vorbörse f sörse march& m [libre] avant-Bourse 

vorbörslich Adj Kurs, Umsätze, Erwartungen du mar- 
che libre 

Vorbote m signe m avant-coureur 

Vorbringen <-s; kein Pl> nt jur @& von Beweismaterial 
presentation fi 
© (Äußerung, Schilderung) - der Parteien = &non- 
c& m des pretentions des parties; nachträgliches/ 
rechtlich unzulässiges - conclusion f ulterieure/ 
non recevable juridiquement 

vorlbringen tr V unreg presenter Fakten; avancer 
Argument; formuler Frage; &mettre Meinung; gegen 
etw Bedenken - Emettre des reserves ä l’encontre 
de qc 

vorchristlich Adj avant Jesus-Christ [o l’ere chre- 
tienne] 

Vordach nt auvent m; gläsernes - marquise f 

vorldatieren* tr V © (vorausdatieren) postdater 

urückdatieren) antidater 

vorldefinieren* tr V ınrorm predefinir Spaltenzahl, 
Fenstergröße 
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Vordenkerflin) m/f) maitre m ä penser; sie ist die 
-in ihrer Partei elle est le maitre a penser de son 
parti 

Vorderachse ['arde-] f essieu m avant Vorderan- 
sicht fvue f de face vorderasiatisch Adj Staatdu 
Proche-Orient, de l’Asie [o d’Asie] occidentale Vor- 
derasien nt le Proche-Orient, l’Asie f occidentale 
Vorderausgang m sortie f de devant Vorder- 
bein nt patte f avant [o de devant] Vorderbühne f 
avant-scene f Vorderdeck nt pont m avant 

vordere[r, s) [fardara] Adj Zimmer, Reihe de devant; 
der - Teil/Bereich la partie avant 

Vordereingang m entree f de devant Vorderflü- 
gel m zooL @lytre m, aile f anterieure Vorder- 
front f facade f Vorderfuß m pied m de devant, 
pied avant [o anterieur] Vordergebäude nt bäti- 
ment m du cöte de la rue Vordergrund m a. 
INFORM premier plan m;im - au premier plan »sich 
in den - drängen se mettre en avant; etw in den 
- rücken |[o stellen] mettre gqc au premier plan; im 
- stehen occuper le devant de la scene 

vordergründig [-grrndıc] I.Adj cousufe) de fil 
blanc 
II. Adv de prime abord 

Vorderhand / patte f de devant [o anterieure] Vor- 
derhaus nt bätiment m du cöte de larue Vorder- 
huf m sabot m de devant Vorderindien nt !’Inde f 
Vorderkante f bord m avant Vorderkeule f 
cuisse f avant [o anterieure] 

Vorderlader [-lade] <-s, -> m arme ä feu qui se 
charge par la bouche 

vorderlastig [-lastıc] Adj Schiff trop charge(e) & 
P’avant 

Vorderlauf m patte f avant [o de devant] Vorder- 
licht nt (am Fahrrad) lumiere f avant Vorder- 
mann <-männer> m sein/mein - son/mon voi- 
sin de devant »jdn auf - bringen fam remettre qn 
ä sa place (fam); etw auf - bringen fam remettre 
gc en &tat Vorderpfote f patte f avant [o de 
devant] Vorderrad nt roue f avant 

Vorderradachse f essieu m avant Vorderradan- 
trieb m traction f avant; mit - & traction avant 
Vorderradaufhängung / suspension f de la roue 
avant Vorderradbremse / frein m avant 

Vorderreifen m pneu m avant Vorderschin- 
ken m jambon m dans l’&paule Vorderseite f 
eines Schranks face f avant; eines Gebäudes facade f; 
eines Blatts Tecto m; einer Münze avers m Vorder- 
sitz m siege m avant 

vorderste(r, s) ['fardesta] Adj Super! vonvordere[r, 
S) Bereich, Gebäude, Stelle, Teille plus avanc6/la plus 
avancee; die -n Reihen les tout premiers rangs; in 
der -n Reihe sitzen ötre assis(e) au tout premier 
rang; der - Platz la toute premiere place; an der-n 
Stelle unserer Forderungen au tout premier rang 
de nos exigences 

Vorderste(r) fm) dekl wie Adj der/die - le tout 
premier/la toute premiere 

Vordersteven m naut &trave f Vorderteil m o nt 
eines Gebäudes partie f frontale; eines Pullovers 
devant m Vordertreppe f escalier m de devant 
Vordertür f porte f de devant Vorderwand f 
mur m de devant Vorderzahn m dent fde devant, 
incisive f Vorderzimmer nt piece f de devant 

Vordiplom nt examen intermediaire entre le pre- 
mier et le second cycle des &tudes universitaires 

vorldrängeln r V famsich - resquiller (fam) 

vorldrängen r V sich - £% Wärtender: passer devant 

‚ figse mettre en avant 

vorldringen intr V unreg + sein ©» Truppen: avancer, 
gagner du terrain; [bis] zum Fluss - parvenir [jus- 
qu’Ja la riviere 
© (gelangen) bis zu jdm - arriver jusqu’ä qn; bis 
zur Seite 200 - arriver a la page 200 

vordringlich I. Adj Aufgabe |tres] urgent(e) 
I. Adv besprechen, erledigen en priorit& 

Vordruck <-drucke> m imprim& m 

vorehelich Adj attr Geschlechtsverkehr, Beziehung pre- 
conjugal(e); Zusammenleben prenuptial(e) 

voreilig I. Adj Ablehnung, Entschluss, Urteil hätif(-ive), 
precipite(e) 
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II. Adv ablehnen, sich entschließen, erfolgen de facon 
precipitee; folgern, urteilen hätivement 

voreinander [fo:e?az'nande] Adv - Angst haben 
zwei Personen: avoir peur l’un/l’une de l’autre; 
zwei Gruppen: avoir peur les uns/les unes des 
autres; - Geheimnisse haben zwei Personen: 
avoir des secrets l’un/l’une pour l’autre; zwei 
Gruppen: avoir des secrets les uns/les unes des 
autres 

voreingenommen Adj Mensch pleinfe) d’idees pre- 
concues; Haltung foncierement hostile; jdm gegen- 
über - sein avoir un parti pris contre qn 

Voreingenommenheit <-; kein Pl> f parti m pris 

voreinstellen tr V ınrorm preregler Darstellungsmo- 
dus, Druckoptionen 

Voreinstellung / InFORM des Darstellungsmodus, der 
Druckoptionen prereglage m, param6etrage m par 
defaut 

vorlenthalten* tr V unregjdm etw - cacher qc & 
an 

Vorentscheidung f 
minaire 
sport dieses Tor/dieser Satzgewinn ist die - 
ce but/cette manche prefigure la victoire; die - war 
gefallen la partie &tait jouee d’avance 

Vorerbschaft f ıur heritage m greve 

vorerst ['fo:p?e:est, forg’'erest] Adv pour le moment, 
dans un premier temps 

Vorfach nt anGeın bas m de ligne 

Vorfahrf(in) [fo:gfa:g] <-en, -en> m{f) ancötre mf 

vorlfahren unregl. intr V+ sein @»se presenter; mit 
einem Kabrio/Taxi - arriver en decapotable/taxi; 
den Wagen - lassen faire avancer la voiture 
© (weiterfahren) etwas - avancer un peu 

& fam (früher fahren) partir devant 
Il. tr V + haben avancer Wagen 

Vorfahrt f priorite 7; - haben avoir la priorite; jdm 
die - nehmen refuser la priorit6 a qn 

Vorfahrtsregel f rögle f de priorit& Vorfahrts- 
schild n? panneau m de priorite Vorfahrts- 
straße f route f |o voie f] prioritaire Vorfahrts- 
zeichen nt s. Vorfahrtsschild 

Vorfall m (Geschehnis) incident m 

vorlfallen intr V unreg + sein &» (sich ereignen) se 
passer, arriver 
€» (nach vorn fallen) immer wieder - Strähne: 
retomber toujours dans les yeux 

Vorfeld nt »im - au pr&alable; im - der Verhand- 
lungen prealablement aux negociations 

Vorfilm m court metrage m [qui pr&cöde le film] 

vorlfinanzieren* tr V prefinancer 

Vorfinanzierung f prefinancement m 

vorifinden tr V unreg trouver, se trouver devant 
Chaos, Durcheinander; jdn völlig aufgelöst - trouver 
qn completement desempare(e) 

Vorfreude f seine - auf die Party sa joie A la pers- 
pective de la boum; jdm die - auf ein Geschenk 
anmerken voir que qn se rejouit [a l’avance] de 
recevoir un cadeau 

vorfristig [fo:efristig] Adj, Adv Fin, öKoN avant le 
delai 

Vorfrühling m premiers beaux jours mp! du prin- 
temps 

vorlfühlen intr V'täter le terrain; -|, ob ...] täter le 
terrain [pour savoir si...]; bei jdm - sonder qn 

Vorführapparat m projecteur m 

vorlführen tr V&> projeter Film; presenter Modell 
&S JUR amener, faire comparaitre Häftling 
©&/jam (bloßstellen) ridiculiser; |von jdm] vorge- 
führt werden se faire ridiculiser par qn 

Vorführgerät nt © (Projektor) projecteur m &» (zu 
Demonstrationszwecken) appareil m de demonstra- 
tion Vorführraum m cabine f [o salle f] de pro- 
jection 

Vorführung /& eines Films projection f; einer Software 
demonstration f; von Kleidern presentation f 
&jur comparution f - eines Festgenommenen 
comparution d’une personne arrötee 

Vorführwagen m voiture f de d&monstration 

vorlfüttern intr VanGeın amorcer; das Vorfüttern 
l’amorcage m 


Beschluss) decision f preli- 
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Vorgabe f&@» meist Pl (Norm, Ziel, Forderung) pres- 
criptions pl 
SPORT Avantage m 

Vorgabezeit f ökon temps m pr&vu d’ex&cution 

Vorgang <-gänge> m (Geschehnis) &vene- 
ment m; schildern Sie mir den -! racontez-moi ce 
qui s’est passe [o les faits]! 

(Prozess) processus m 

orm (Akte) dossier m 

Vorgängerlin) [foregene] <-s, -> m/f} predeces- 
seur m 

Vorgarten m jardin m de devant 

vorlgaukeln ['fo:egaukln] tr V jdm etw - faire 
miroitergceägqn 

vorigeben tr V unreg ©& (vorschützen) pretexter 
&sfam [nach vorn geben) etw - faire passer qgc 

[devant] 

(festlegen) jdm eine Frist - fixer Ja l’avance] un 
delaiäqn 

Vorgebirge nt contrefort m gen pl 

vorgeblich ['vo:gge:plic] Adj, Adv s. angeblich 

vorgefasstfR, vorgefaßtAlT Adj eine -e Mei- 
nung une opinion toute faite 

vorgefertigt Adjprefabrique(e) 

Vorgefühl nt s. Vorahnung 

vorigehen intr Vunreg+ sein & (vorausgehen) par- 
tir devant 

zu schnell gehen) |fünf Minuten] - avancer |de 

cing minutes] 

(Priorität haben) passer avant 

vorrücken) gegen jdn/etw - Polizei, Truppen: 

avancer sur qn/qc 

& (aktiv werden) gerichtlich gegen jdn - intenter 

une action en justice contre qn; gegen das organi- 

sierte Verbrechen - s’attaquer au crime organise 
© (sich abspielen) was geht hier vor? que se pas- 
se-t-il ici?; was mag wohl in ihr -? que se passe-t-il 
dans sa tete? 
©» (verfahren) systematisch - proceder de maniere 
systematique; wie sollen wir -? comment devons- 
-nous proceder? 

Vorgehen nt &» (Einschreiten) intervention f sich 
zum - gegen das organisierte Verbrechen ent- 
schließen decider de s’attaquer au crime organise 
@ (Verfahrensweise) maniere f d’agir 

Vorgehensweise / procedure f 

vorgelagert Adjeiner S. (Dat) - sein £&tre situe(e) 
devant qc 

Vorgeschichte f& antecedents mpl 
@ kein Pl (Prähistorie) prehistoire f 

vorgeschichtlich Adj pr&historique 

Vorgeschmack m »einen kleinen - von etw 
bekommen avoir un petit avant-goüt de qc 

vorgeschrieben I. PP von vorschreiben 
II. Adj a. jur prescrit(e), obligatoire; -es Formblatt 
formule legale 

Vorgesetzte(r) fm) dekl wie Adjsup£rieur(e) m/f) 
[hierarchique]; seine - sa chef (fam) 

vorgestern Adv avant-hier; - Abend avant-hier 
soir; - Nacht dans la nuit d’avant-hier 
»von - d’avant-hier; pej fam (antiquiert) depasse 
(iron) 

vorgestrig Adj @&d’avant-hier; am -en Abend 
avant-hier soir 
© pej fam (antiquiert) depasse (iron) 

vorligreifen intr V unregjdm - devancer qn; dem 
Ergebnis - anticiper sur le resultat 

Vorgriff m »im - auf etw [Akk) en anticipant sur qc 

vorlhaben {r V unreg - zu verreisen avoir l’inten- 
tion de partir en voyage; was habt ihr vor? 
qu’avez-vous l’intention de faire?; ich habe mor- 
gen Abend schon etwas vor j’ai deja prevu quel- 
que chose pour demain soir; wir haben Großes 
mit Ihnen vor nous avons de grands projets en ce 
qui vous concerne 

Vorhaben <-s, -> nt projet m 

Vorhalle f hall m d’entree 

vorihalten unreg I. tr V & (vorwerfen) jdm etw - 
reprocher geagqn 
© (davorhalten) halt dir die Hand vor, wenn du 
hustest! mets la main devant la bouche quand tu 


voreinander-Vorkauf. 
4R 

tousses!; etw mit vorgehaltener Pistole tun faire 
ge en agitant un pistolet 
Il. intr V einige Zeit - Vorräte: suflire un certain 
temps 

Vorhaltung f meist Plreproche m;jdm wegen etw 
-en machen faire des remontrances ä qn ä cause 
de qc 

Vorhand <-; kein Pl> f sport coup m droit; mit 
der - en coup droit 

vorhanden [fo:e'handn] Adj ® (verfügbar) dispo- 
nible; es waren ausreichend Vorräte - il y avait 
suffisamment de reserves 
© (existierend) existant(e); es sind gewisse 
Bedenken - ily a une certaine reticence 

Vorhandensein nt (Verfügbarkeit) disponibilite f 

Vorhang <-s, Vorhänge> m rideau m 
» der Eiserne - Hıst le rideau de fer 

VorhängeschlossFR nt cadenas m 

Vorhaut / prepuce m 

vorher [fo:e'he:g] Advavant, auparavant; Kurz - peu 
de temps avant 

vorherlbestimmen* ir V determiner & l’avance; 
etw - determiner qc A l’avance; sein Unglück war 
ihm vorherbestimmt il etait predestine au mal- 
heur; das war vorherbestimmt! c’etait Ecrit! 

vorhergehend Adjpröcedentle) 

vorherig [fo:g'he:rıc] Adj attr & (zuvor erfolgend) 
prealable 
{> s. vorhergehend 

Vorherrschaft f suprematie f 

vorlherrschen intr V Meinung, Überzeugung: preva- 
loir; Steppe, Wald: &tre predominantle) 

vorherrschend I. Adj dominantfe); die unter den 
Experten -e Ansicht ist folgende: ... comme le 
pensent la plupart des experts, ... 
II. Advmorgen - Regen demain predominance des 
pluies, demain les pluies l’emporteront 

Vorhersage f@» mErzo previsions pl |meteo] 
€» (Voraussage) prediction f 

vorherisagen tr V s. voraussagen 

vorhersehbar Adj previsible 

vorherisehen tr V unregprevoir 

vorhin [fo:e'hın] Adv a l’instant, tout & l’heure; Ste- 
fan hat - angerufen Stefan vient d’appeler 

Vorhinein"R » im - ä l’avance 

Vorhof m @» arcHıt avant-cour f 
(& ANAT des Herzens oreillette f 

Vorhofflimmern nt meo fibrillation f auriculaire 

Vorhölle / limbes mp/! 

Vorhut <-, -en> f mıL avant-garde f 

vorig [fo:rıc] Adj attr €» (vergangen) Jahr, Wochen- 
ende, Urlaub dernier(-iere); Konferenz, Mal der- 
nier(-iere) ant&pose; im -en Jahr !’an dernier 

© (früher) Eigentümer, Wohnsitz precedent{e) 

Vorjahr nt (letztes Jahr) annee f derniere; [(vorherge- 
hendes Jahr) annee pr&c&dente; im - l’annee der- 
niere/prec6dente; Veränderung gegenüber 
dem - changement m par rapport & l’annee der- 
niere/precedente 

Vorjahresergebnis nt resultat m de l’exercice 
precedent Vorjahresniveau nt niveau m de l’an- 
nee precedente; hohes - niveau elev& de l’annee 
precedente; das entsprechende - le niveau cor- 
respondant de l’annee pr&c&dente Vorjahresrate f 
ÖKON taux m de l’exercice precedent Vorjahres- 
stand m niveau m de l’annde precedente; auf 
den - zurückfallen Kurs: retomber au niveau de 
l’annee prec&dente Vorjahresvergleich m ökon 
comparaison f avec l’exercice prec&dent Vorjah- 
reszeitraum m ökon p£riode f de l’exercice pre- 
cedent 

vorjährig [-jerıc] Adjde l’annee derniere 

vorljammern ir V famjdm etwas - venir pleurer 
dans le giron de qn /fam); er jammert mir immer 
vor, wie viel er zu tun hätte il vient toujours pleu- 
rer [o j’ai droit & des jer&miades continuelles am] 
parce qu’il a beaucoup & faire 

Vorkämpfer(in) m/f} pionnier(-iere) m/f) 

vorlkauen tr Vfamjdm etw - mächer gcäqn (fam) 

Vorkauf m jur pr&eemption fzum - berechtigt sein 
avoir le droit de pr&emption 


Vorkaufspreis-vomüber »—_ 
de 

Vorkaufspreis m ökon prix m de preemption Vor- 
kaufsrecht nt jur droit m de pr&emption; (Kaufop- 
tion) option f [d’achat]; das - ausüben exercer le 
droit de preemption 

Vorkehrung <-, -en> f mesure f [preventive]; -en 
treffen prendre des mesures [preventives] [o des dis- 
positions] 

Vorkenntnis meist Pl connaissance f pr&alable; es 
werden bestimmte -se vorausgesetzt certaines 
connaissances sont exigees au depart 

voriknöpfen r V famsich (Dat) jdn - faire sa fete ä 
an (fam) 

vorlkommen unreg I. intr V + sein & (passieren) 
Fehler, Irrtum: se produire; Zwischenfall; arriver, se pro- 
duire; es Kommt vor, dass il arrive que + subj; das 
soll nicht wieder -! ca ne se reproduira plus!; das 
kommt [schon mal] vor! ce sont des choses qui 
arrivent!; so etwas ist mir noch nie vorgekom- 
men! je n’ai jamais vu ca! 
© (anzutreffen sein) diese Pflanze/diese Krank- 
heit kommt nur in Asien vor on ne trouve [o ren- 
contre] cette plante/cette maladie qu’en Asie; das 
Wort kommt in dem Text nur einmal vor on ren- 
contre [o trouve] ce mot seulement une fois dans le 
texte 
© (erscheinen) das kommt mir komisch vor cela 
me semble [o parait| bizarre; das kommt mir 
bekannt vor j’ai l’impression de connaitre; das 
kommt dir/Ihnen nur so vor ce n’est qu’une 
impression 
&& (nach vorn kommen) venir devant; hinter dem 
Vorhang - sortir de derriere le rideau 
»wie kommst du mir eigentlich vor? fam non, 
mais qu’est-ce que tu crois? (fam) 

IL.r V sich /Dat) dumm - se sentir böte; du 
kommst dir wohl |sehr] schlau vor? tu te crois 
[vraiment] malin(-igne)? 

Vorkommen <-s, -> nt © meist Pl min, MINER gise- 

ment m 
(das Auftreten) von Erregern, Pflanzen apparition f 

Vorkommnis <-ses, -se> nt &venement m; (unan- 
genehm) incident m; Keine besonderen -se! rien 
a signaler! 

Vorkriegsgeneration f generation f d’avant- 
-guerre Vorkriegsjahr nt annee f avant la guerre 
Vorkriegsverhältnisse P/ conditions fpl [o situa- 
tion f] d’avant-guerre Vorkriegsware f marchan- 
dise f d’avant-guerre Vorkriegszeit f avant- 
guerre m o f;aus der - stammen dater d’avant [la] 
guerre; in der - avant la guerre 

vorlladen tr V unreg citer, convoquer 

Vorladung f » kein Pl (das Vorladen) citation f, 
assignation f; gerichtliche - mandat m de compa- 
rution; einer - (Dat) Folge leisten form obtempe- 
rer A une assignation 
@ (Schreiben) citation f 

Vorlage f&» (Zeichenvorlage) modele m 

kein Pl (das Vorlegen) presentation f gegen - 


des Ausweises sur presentation de la carte d’iden- 
tite 


Gesetzesvorlage) projet m [de loil; eine - ein- 
bringen presenter un projet [de loi] 
Ö FBALL Occasion f 

Vorlagepflicht f kein PI ur obligation f de renvoi 

Vorland nt kein Pl der Alpen, einer Bergkette contre- 
fort m gen pl 

vorllassen {r V unreg && fam (Vortritt lassen) laisser 
passer devant; jdn - laisser passer qn devant 
© fam (nach vorn durchlassen) laisser passer Redner, 
Sanitäter 
© (Zutritt gewähren) laisser passer; er wurde zum 
Chef vorgelassen il a &t& autorise & voir le patron 

Vorlauf m @sport [course f] Eliminatoire f im - 
lors des &liminatoires 
© aupiov schneller - avance f rapide 

vorllaufen intr V unreg + sein fam partir devant; 
zum Bahnhof - partir le premier/la premiere A la 
gare; nach Hause - rentrer le premier/la premiere 
[ä la maison] 

Vorläufer(in) m/f} precurseur m 

vorläufig I. Adjprovisoire 
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II. Adv festnehmen provisoirement; reichen, ausreichen 
pour l’instant 

Vorlaufinvestition f ökon investissement m de 
demarrage Vorlaufzeit f ökon p&riode f de de&mar- 
rage 

vorlaut I. Adj impertinent(e), insolent(e); - sein la 
ramener un peu trop /fam) 

II. Adv antworten, dazwischenreden de maniere imper- 
tinente 

Vorleben nt kein Plpasse m; ein - haben avoir dejä 
vecu 

Vorlegegabel / casır grande fourchette f 

vorllegen tr V& (einreichen) produire Beweis, Unter- 
lagen, Zeugnisse; dm etw - presenter gcäqn 
@» (anbringen) mettre Bremsklotz, Kette 

Vorleger ['fo:gle:ge] <-s, -> m @s (Bettvorleger) des- 
cente f de lit 
© (WC-Vorleger) tapis m [de] W.-C. 

Vorlegung <-; kein Pl> f rin, Jur der Handelsbücher 
presentation f 

Vorlegungsfrist f rin, jur delai m de presentation 
Vorlegungspflicht fkein PIrın, jur obligation f de 
presentation 

vorllehnen r V sich - se pencher en avant 

Vorleistung f {vorab erbrachte Leistung) contribu- 
tion f prealable; (vorab geleistete Zahlung) paie- 
ment m anticipe 

vorllesen unregl. tr V lire 
IL. intr Vlire A haute voix; [jdm] aus einem Buch/ 
der Zeitung - lire tout haut un livre/le journal [ä 
an] 

Vorlesung f unıv cours m [magistral]; eine - über 
etw /Akk) halten faire un cours [magistral] sur qc 

vorlesungsfrei Adj exempt(e) de cours Vorle- 
sungsverzeichnis nt programme m des cours 
[magistraux] 

vorletzte(r, s) Adj avant-dernier(-iere); als Vorletz- 
te(r) en avant-derniere position 

Vorliebe f predilection / preference f; -n/eine - 
für jdn/etw haben avoir des pref6rences/une pre- 
ference [o une predilection] pour an/qc; mit - de 
preference; diesen Wein trinke ich mit - c’est ce 
vin que je prefere boire 

vorliebInehmen intr V unreg mit jdm/etw - se 
contenter de qn/qc 

vorlliegen intr V unreg ® [eingereicht sein) es lie- 
gen keine Beweise vor il n’y a pas de preuves; es 
liegt eine Beschwerde gegen Sie vor une plainte 
a ete deposee contre vous; bisher liegt nichts 
gegen Sie vor pour le moment, il n’y a aucune 
plainte contre vous; sobald uns Ihre Bewerbung 
vorliegt, ... des que votre candidature nous sera par- 

venue, ... 

©» (publiziert sein) Ausgabe, Band: &tre disponible 

‚ (bestehen) hier muss ein Irrtum - il doit y avoir 
une erreur; es liegt ein Versehen vor il ya 
meprise 

vorliegend Adj attr existant(e); Fall present(e); die 
mir -en Unterlagen les documents dont je dis- 
pose; nach den bisher -en Erkenntnissen 
d’apres les premiers elements de l’enquöte 

vorllügen {r V unregjdm etwas - raconter des his- 
toires a qn; jdm -, dass faire croire a qn que 
+ indic; er lässt sich nichts - il ne s’en laisse pas 
conter 

vorlmachen tr V & (demonstrieren) montrer; jdm 
=, wie .„.. montrer ä qn comment... 
© (täuschen) jdm etwas - jouer la comedie ä qn; 
jdm nichts - ne pas mentir & an; sich (Dat) 
etwas - se faire des idees; sich (Dat) nichts - ne 
pas se faire d’illusions; sich (Dat) nichts - lassen 
ne s’en laisser pas conter; mach dir nichts vor! ne 
te fais pas d’illusions! 

»jdm noch etwas - können pouvoir en remon- 
treragn 

Vormacht kein Pl a. poL hegemonie f puissance f 
preponderante 

Vormachtstellung / kein Pl suprematie f; eine - 
innehaben exercer une supr&matie 

vormalig [-malıc] Adj attrancien(ne) antepose 

vormals [forgma:ls] Adv geh autrefois 


Vormarsch m avance f; der - in feindliches 
Gebiet l’avance [o la progression] en territoire 
ennemi 
»im [o auf dem] - sein Truppen: avancer; Mode: 
avoir le vent en poupe 

vorlmerken tr V@ (eintragen) noter Termin;jdn für 
einen Kurs - inscrire qn dans un cours; sich für 
den nächsten Kurs - lassen se faire inscrire dans 
le cours suivant 
© (reservieren) sich (Dat) ein Zimmer - lassen 
reserver une chambre 

Vormieter(in) m/f) locataire mf precedent(e) 

vormittagAlT Adv s. Vormittag 

Vormittag m matinee f; am - dans la matinee, le 
matin; am frühen - en debut de matinde; am spä- 
ten - en fin de matinee; heute - ce matin 

vormittags Advle matin 

Vormittagsprogramm nt programme m de la 
matinee Vormittagsunterricht m cours m du 
matin 

Vormonat m mois m prec&dent 

Vormund <-[e]s, -e 0 Vormünder> m eines Minder- 
jährigen tuteur(-trice) m{f); eines Entmündigten cura- 
teur(-trice) m/f} 

»ich brauche keinen -! fam je suis assez grand(e) 
pour me debrouiller tout(e) seul(e)! /fam) 

Vormundschaft <-, -en> f (für einen Minderjähri- 
gen) tutelle f (für einen Entmündigten) curatelle f; 
gerichtliche - tutelle judiciaire; unter - stehen 
etre sous tutelle 

Vormundschaftsgericht nt sur tribunal m des 
tutelles Vormundschaftsrichter(in) m/f} juge 
mf des tutelles 

vorn [farn] Adv ®/im vorderen Bereich) devant; 
- im Bus ä l’avant du bus; - im Schrank devant, 
dans l’armoire; ich sitze nicht gern - im Kino au 
cinema, je n’aime pas £tre [assis(e)] devant; nach - 
deuten indiquer devant; nach - gehen s’avancer, 
aller devant 
© (auf der Vorderseite) devant; etw von - 
betrachten/darstellen regarder/representer qc de 
face; der Eingang ist nicht -, sondern seitlich 
l’entree n’est pas devant [o en facadel, mais sur le 
cöte 
® (zu Beginn) - im Buch au debut du livre; noch 
einmal von - anfangen recommencer depuis le 
debut 

& (an der Vorderfront) devant, a l’avant; - am 

Wagen a l’avant de la voiture; - am Gerät sur le 
devant de l’appareil 
»sie hat ihn von - bis hinten belogen fam eli 
lui a menti sur toute la ligne (fam) 

Vorname m prenom m 

vorne ['forna] Adv s. vorm 

vornehm ['fo:ene:m] I. Adj @ (elegant) Dame, Herr 
distingue(e); Erscheinung, Kleidung distingue(e), &le- 
gant(e); - tun pej famse donner de grands airs 
©» (luxuriös) Gegend, Viertel, Villa chic; Limousine ele- 
gant(e) 
© (adlig) Abkunft, Familie aristocratique 
»sich (Dat) zu - für etw sein se croire trop bien 
pour faire qc 
Il. Adv gekleidet de maniere &legante; lächeln de 
maniere distinguee 

vorinehmen unregtr V® (planen) sich (Dat) etw - 
prevoir qc; sich (Dat) - etw zu tun prevoir [o se 
proposer] de faire qc 
& (sich beschäftigen mit) sich (Dat) ein Manu- 
skript - s’attaquer A un manuscrit 
&fam (zur Rede stellen) sich (Dat) jdn - faire sa 
fete a qn (iron fam) 

@ (erledigen) effectuer Änderung, Messung, Überprü- 


® 


ng 
Vornehmheit [fo:gne:mhast] <-; kein Pl> f des 
Äußeren, der Kleidung &l&gance f, distinction f 
vornehmlich Adv geh essentiellement 
vorneweg [ornavek] Adv & (zuerst) d’abord, 
d’avance 
© (an der Spitze) marschieren en tete 
vornherein Advvon - d’embiee, des le depart 
vornüber Adv vers l’avant 


1495 _ en FREIEN 

Vorort m faubourg m; die -e la banlieue 

Vor-Ort-Aufnahme f /Film- oder Fernsehauf- 
nahme) prise f de vue sur place; (Foto) photo f prise 
sur place; (Tonaufnahme) enregistrement m sur 
place 

Vorortzug m train m de banlieue 

Vorplatz m eines Schlosses esplanade f; einer Kirche 
parvis m 

Vorposten m mıL avant-poste m; auf - stehen &tre 
aux avant-postes 

vorlpreschen intr V + sein & [vorwärtsstürmen) 
Soldaten, Armee: avancer en force 
& fig (sich vorwagen) trop s’avancer 

Vorprodukt nt ökon demi-produit m 

Vorprogramm nt avant-programme m 

vorlprogrammieren* tr V &» [unausweichlich 
machen) ouvrir la voie & Konflikt, Missverständnis; VOT- 
programmiert sein Erfolg: &tre programmefle); Kar- 
riere: &tre tout(e) trac&(e); die Auseinanderset- 
zung ist dadurch vorprogrammiert avec cela, on 
va tout droit a la dispute 
© (programmieren) programmer Videorecorder; pre- 
programmer System, Software 

Vorrang <-[e]s> m priorite f£ - vor jdm/etw 
haben primer [o avoir la priorite] sur qn/qc; einer 
S. (Dat) den - vor etw (Dat) einräumen donner la 
priorite A qc sur qc 

vorrangig [-eranıs] I. Adj prioritaire 
Il. Adv en priorite, prioritairement 

Vorrangstellung f primaute f 

Vorrat <-[e]s, Vorräte> m reserves pl, stock m; 
meist Pl (Lebensmittel) provisions fpl; ein - an 
Lebensmitteln des provisions fpl; etw auf - 
haben avoir qc en stock [o en reserve]; etw auf - 
kaufen faire des provisions de qc; Vorräte anlegen 
faire des stocks [o des provisions]; solange der - 
reicht jusqu’a Epuisement des stocks 

Vorrätemehrung <-; kein Pl> f ökon augmenta- 
tion f des reserves 

vorrätig [-reitıg] Adjen stock; etw - haben avoir qc 
en stock; nicht - sein &tre Epuise 

Vorratsbehälter m reservoir m Vorratskam- 
mer f cellier m Vorratspatent nt jur brevet mde 
reserve Vorratsraum m reserve f Vorratsver- 
mögen nt rin stocks m Vorratswirtschaft f 
ÖKON gestion f des stocks 

Vorraum m entree f, antichambre f 

vorlrechnen {r V jdm eine Rechenaufgabe - 
montrer & qn comment resoudre un probleme [de 
mathematiques]; jdm -, wie viel er täglich aus- 
gibt faire le compte a qn de ses depenses journa- 
lieres 

Vorrecht nt privilege m, prerogative f;jdm ein - 
einräumen octroyer un privilege a qn; -e genie- 
Ren jouir de privileges; -e und Erleichterungen 
Jur des privileges mpl et des all&gements mp/ 

Vorrechtsaktie f sörs: action f privilegiee 

Vorrede f (einleitende Worte) avant-propos m 

Vorredner(in) m/f} sein -/seine -in l’ora- 
teur(-trice) m/f) qui l’a precede; sich seinem - 
anschließen reprendre les propos de l’orateur m 
precedent 

Vorreiter(in) m/f) fam precurseur m; der - sein, 
den - machen essuyer les plätres (fam) 

Vorrichtung <-, -en> f dispositif m 

vorlrücken I. intr V + sein ®&(nach vorn rücken) 
avancer; mit dem Stuhl - avancer sa chaise 
@MiL progresser; auf die Hauptstadt - marcher 
sur la capitale 
@sporT remonter au classement; auf den zweiten 
Platz - remonter a la deuxieme place 
@&sPiEL avancer; mit dem Stein fünf Felder - 
avancer son pion de cing cases 
Il. tr V + haben avancer Stuhl, Spielstein 

Vorruhestand m preretraite f in den - gehen 
[o treten] aller en preretraite 

Vorruheständlerlin) [-ftentle] <-s, -> m{f) prere- 
traite(e) m{f) 

Vorruhestandsregelung f reglementation f de 
preretraite 

Vorrunde / premier tour m 


"TI3 
vorisagen 1. tr V® (zuflüstern) soufiler; jdm etw - 
souffler gcägqn 
© [vor sich hin sprechen) sich (Dat) einen Text 
laut - se reciter un texte 
Il. intr V souffler; nicht -! ne soufflez pas! 
Vorsaison f avant-saison f 
Vorsatz <-es, Vorsätze> m &» (Absicht) resolution f; 
den - fassen etw zu tun prendre la resolution de 
faire qc 
©@jur dol m; bedingter/vermuteter - dol condi- 
tionnel/presume 
©ryp eines Buchsgarde f 
vorsätzlich I. Adj Falschaussageintentionnel(le), deli- 
ber&(e); Körperverletzung volontaire 
II. Adv kränken, belügen intentionnellement 
Vorsätzlichkeit <-; kein Pl> f premeditation f 
Vorschau <-, -en> f tv presentation f des pro- 
grammes; die - auf etw /[Akk) la presentation de 
ge 
©» cıne bandes-annonces pl 
Vorschein m »etw zum - bringen faire apparaitre 
gc; zum - kommen Gegenstand: apparaitre; Hass, 
Neid: se manifester; mein verlorener Geldbeutel 
kam nie wieder zum - le porte-monnaie que j’ai 
perdu n’a jamais reapparu 
vorlschieben tr V unreg & [nach vorn schieben) 
avancer 
© (vorlegen) pousser Riegel 
© (für sich agieren lassen) jdn - s’abriter derriere 


& (vorschützen) pretexter Unpässlichkeit, Verhinde- 

rung; invoquer Ausrede; ein vorgeschobener 
Grund une fausse raison 

vorischießen unreg fam 1. intr V + sein bondir en 
avant; aus einem Gebüsch/hinter einem 
Baum - surgir de derriere des buissons/derriere un 
arbre 
I. tr V + habenjdm hundert Euro - avancer cent 
eurosägqn 

Vorschlag m proposition f; jdm] einen - machen 
faire une proposition [a qn]; auf euren - [hin] sur 
votre proposition; auf - der Chefin sur proposition 
de la responsable 
»ein - zur Güte hum une proposition pour couper 
la poire en deux 

vorischlagen tr V unreg “» (anregen) proposer; 
jjdm] etw - proposer ac [ä an]; idm] - etw zu tun 
proposer [a qn] de faire qc 

empfehlen) jdn [als Geschäftsführer] - recom- 
mander [o proposer] qn [comme g£rant] 

Vorschlaghammer m masse f 

Vorschlagsrecht nt kein Pldroit m de proposition 

VorschlussrundefR f sporr demi-finale f 

vorschnell Adj, Adv s. voreilig 

vorischreiben tr V unreg &#» (niederschreiben) 
Ecrire en modele; etw - Ecrire gc en modele 
© (befehlen) jdm etw - dicter gcä qn; jdm - etw 
zu tun prescrire ä qn de faire qc 
@ (anordnen) prescrire Frist, Höchstgeschwindigkeit; 
=, dass Gesetz: stipuler que + indic 

Vorschrift f consigne / directive f gesetzliche - 
disposition f legale; etw ist - gc fait partie du regle- 
ment; das ist - c’est le reglement; jdm -en 
machen dicter sa conduite ä qn; sich (Dat) von 
jdm Keine -en machen lassen ne pas avoir 
d’ordre a recevoir de qn; nach - conform&ment au 
reglement 

vorschriftsmäßig I. Adj Fahrweise, Parken reglemen- 
taire; Dosis prescrit(e); Verhalten conforme au rögle- 
ment; bei -er Einnahme des Medikaments si le 
medicament est pris conform&ment & la dose pres- 
crite 
II. Adv fahren, parken, sich verhalten reglementaire- 
ment; ein Medikament - einnehmen prendre un 
medicament en suivant la posologie 

vorschriftswidrig [-virdrıg] I. Adj non reglemen- 
taire; - sein ötre contraire au reglement 
II. Adv en violation du röglement; fahren, parken en 
infraction au code de la route 

Vorschub m »jdm/einer S$. - leisten encourager 
qn/ouvrir la voie a qc 


; Vorort-Vorsorgepauschbetrag 
Vorschulalter nt äge m prescolaire (avant six ans); 

im - sein &tre d’äge prescolaire 
Vorschule f &cole f maternelle 
Vorschulerziehung f Education f prescolaire 
VorschussFR m avance fein - auf etw (Akk) une 

avance sur qc; sich (Dat) einen - geben lassen se 

faire donner une avance 
VorschussanspruchfR m droit m äA une avance 

VorschusslorbeerenFR P/»- bekommen rece- 

voir des &loges mpl anticipes; - für etw ernten se 

faire encenser avant l’heure pour qc 
vorlschützen tr V prötexter 
vorlschwärmen intr Vjdm von jdm/etw - parler 

a qn avec enthousiasme de qn/gc; jdm -, wie ... 

raconter A qn avec enthousiasme comment ... 
vorlschweben intr Vjdm schwebt etw vor qn a 
ge en tete, qc trotte dans la töte de an; ihm 

schwebt vor sich selbständig zu machen ilal’in- 
tention de se mettre ä son compte 
vorlschwindeln tr V fam s. vorlügen 
vorlsehen unregl.r V sich - se tenir sur ses gardes; 
sich vor jdm/etw - prendre garde ä qn/qc; sich 

-, dass prendre garde que + subj; sieh dich/ 

sehen Sie sich |bloß] vor! gare A toi/vous! 

I. tr V prevoir; jdn für etw - envisager de faire 

appel a qn pour qc; für etw vorgesehen sein ötre 

destine(e) A qc; es ist vorgesehen, dass/etw zu 

tun il est prevu que + subj/de faire qc 
Vorsehung <-; kein Pl> f die - la Providence 
Vorserienfertigung f ökon production f en pre- 

-serie 
vorisetzen 1. tr V &s (anbieten) jdm eine Suppe - 

servir une soupe ä qn 

©&fam (zumuten) jdm Schund/ein schlechtes 

Programm - presenter de la crotte fam/un mau- 

vais programme a qn 

‚ (nach vorn setzen) jdn - faire asseoir qn devant 
Il.r V sich - aller s’asseoir devant; sich ein paar 
Reihen - avancer de quelques rangs 

Vorsicht <-; kein Pl> f (vorsichtiges Verhalten) pru- 
dence f; (in der Handhabung) precautions fpl; 
größte - walten lassen prendre un maximum de 
precautions; zur - einen Regenschirm mitneh- 
men prendre un parapluie par pr&caution; -! atten- 
tion! 

- ist die Mutter der Porzellankiste Spr. fam 
prudence est mere de sürete; - ist besser als 
Nachsicht Spr. mieux vaut pr&venir que guerir; etw 
ist mit - zu genießen fam qgc ne doit pas ötre 
pris(e) pour argent comptant 

vorsichtig I. Adjprudent(e) 

II. Adv ©» (umsichtig) vorgehen, fahren prudemment; 

handhaben, transportieren avec pr&caution 

© (zurückhaltend) sich äußern, ausdrücken avec pru- 

dence; schätzen, veranschlagen raisonnablement 
vorsichtshalber Adv par [mesure de] pr&caution 
Vorsichtsmaßnahme f [mesure f de] precaution f; 

als - par [mesure de] pr&caution; -n treffen pren- 
dre des pr&cautions Vorsichtsmaßregel fs. Vor- 
sichtsmaßnahme 

Vorsilbe f prefixe m 

vorlsingen unregl. tr V chanter; jjdm] etw - chan- 
ter ge [agqn] 

IL. intr V |jdm] - auditionner [devant qn] 
vorsintflutlich Adj fam antediluvien(ne) (fam) 
Vorsitz m presidence f;den - bei etw haben presi- 

der qc; unter dem - von ... sous la presidence de ... 
vorisitzen intr V unreg form einer S. (Dat) - presi- 

der qc; -de(r) Richter(in) am Landgericht = juge 
mf president(e) aupres du Landgericht (auguel cor- 
respond, en France, le tribunal de grande instance) 

Vorsitzendef(r) f/m) dek! wie Adj president(e) m{f) 

Vorsorge f «prevoyance f; - fürs Alter treffen 
preparer sa retraite; - für den Krankheitsfall tref- 
fen s’assurer contre la maladie 

© (Altersversicherung) private - assurance f vieil- 

lesse compl&mentaire 
vorisorgen intr V prendre des precautions; fürs 

Alter - preparer sa retraite; für den Notfall - se 

premunir contre les cas d’urgence 
Vorsorgepauschbetrag m rısc somme f forfai- 


„Vorsorgeuntersuchung-Vorverurteilung _ £ 
AFE 
taire de la prevoyance Vorsorgeuntersuchung f 
examen m de depistage 
vorsorglich I. Adjpreventif(-ive) 
II. Adv titre preventif 
Vorspann m generique m [de debut] 
Vorspeise f (erster Gang) hors-d’oeuvre m; (Ein- 
gangsgericht) entree f 
vorispiegeln tr V simuler; jdm Interesse - faire 
semblant d’&tre interesse face äqn 
Vorspiegelung / simulation f£ durch - von 
Krankheit en simulant une maladie 
»das ist [eine] - falscher Tatsachen tout ca, ce 
sont des allegations mensongeres 
Vorspiel nt mus (Komposition) prelude m; (das 
Vorspielen) audition f 
EDTHEAT prologue m 
@ (Zärtlichkeiten) preliminaires mp! [amoureux] 
»das ist nur das - ce n’est que le debut 
vorlispielen 1. tr V&» mus jouer; [jdm] etw - jouer qc 
fan] 
© (vorheucheln) jdm Unwissenheit - faire croire 
äqn qu’on ne sait rien; jdm eine Komödie - jouer 
la comedie a qn 
I. intr Vmus |jdm] - auditionner [devant qn] 
vorlsprechen unreg]. tr V |jjdm] etw - montrer [a 
qn] comment on prononce qc 
Il. intr V @form (offiziell aufsuchen) bei jdm/ 
einem Amt - se presenter chez qn/ä un service 
HEAT, TV [jdm] - auditionner [devant qn] 
vorispringen intr V unreg + sein &b Uhrzeiger: avan- 
cer; hinter dem Auto/Baum - surgir de derriere la 
voiture/l’arbre 
© (hervorragen) faire saillie 
vorspringend Adj Wangenknochen, Kinn saillant(e) 
Vorsprung m &% (Distanz) avance f; einen - vor 
jdm haben avoir de l’avance sur qn 
OD ARCHIT Saillie f 
vorlispulen I. intr Vavancer la cassette 
IL. tr V avancer Kassette, Film 
Vorstadt f faubourg m; in der - wohnen habiter 
en banlieue 
Vorstadtbühne / theätre m de banlieue 
vorstädtisch Adjsuburbain(e), de banlieue 
Vorstadtkino nt cinema m de banlieue Vorstadt- 
kneipe f bistrot m de banlieue Vorstadtthea- 
ter nt theätre m de banlieue 
Vorstand m &(Gremium) comite m directeur, 
conseil m d’administration 
© (Vorstandsmitglied} membre m du comite 
directeur [o du conseil d’administration] 
Vorstandsaktie /rın action f d’administration Vor- 
standsbericht m ökon rapport m du directoire 
VorstandsbeschlussFR m decision f du direc- 
toire Vorstandsetage /& (Stockwerk) &tage m de 
la direction @% fig tage m superieur Vorstands- 
mitglied nt membre m du comite directeur [o du 
conseil d’administration] Vorstandssitzung 
seance f du comite de direction Vorstandsspre- 
cher(in) m{f) porte-parole mf du directoire Vor- 
standsvorsitzende(r) //m) dek! wie Adi presi- 
dent m du comite directeur [o du conseil d’adminis- 
tration] Vorstandswahl f Election f du comite 
directeur [o du conseil d’administration] 
voristehen intr V unreg + haben o sein &% (hervor- 
stehen) Wangenknochen, Kinn, Rippen: &tre saillant(e); 
Zähne: avancer 
@ veraltet form (leiten) einer Abteilung (Dat) - 
etre ala tete d’un service 
vorstehend Adj apmın susmentionnele), susdit(e); 
das - bereits Gesagte ce qui a ete dit prec&dem- 
ment 
Vorsteher(in) <-s, -> m/f) directeur(-trice) m/f} 
Vorsteherdrüse f anar prostate f 
vorstellbar Adj concevable; kaum - sein &tre ä 
peine imaginable, depasser l’entendement; eine 
nicht -e Entfernung une distance inimaginable 
voristellen I.r V & (sich bekannt machen) sich - 
se presenter; sich [jdm] - se presenter [a qn] 
@ (vorstellig werden) sich in der Augenklinik - 
se presenter ä la clinique ophtalmologique 
@ [vergegenwärtigen) sich (Dat) etw - |s’jimaginer 


4FE 
gc; darunter kann ich mir etwas/nichts - came 
dit quelque chose/ne me dit rien 
@ (erwarten) sich (Dat) ein Gehalt in Höhe von 
„. - envisager un salaire de... 
»stell dir mal vor! fam tu te rends compte! (fam) 
I. tr V@ (bekannt machen) [jdm] jdn - presenter 
qn [& qn]; wir [beide] sind uns noch nicht vorge- 
stellt worden nous n’avons pas encore &t& presen- 
te(e)s [l’un(e) A l’autre]; darf ich -? puis-je faire les 
presentations? 
© (präsentieren) presenter Modell, Produkt 
© ([vorrücken) avancer Uhrzeiger, Uhr 

vorstellig [-ftalıc] Adj»bei jdm/einer Behörde - 
werden form s’adresser a qn/un service 

Vorstellung f@ kein Pl (das Bekanntmachen) die - 
der neuen Kollegin übernehmen se charger de 
presenter la nouvelle collegue 
@) (gedankliches Bild) idee f; welche - hast du bei 
diesem Wort? qu’est-ce que ce mot &voque pour 
toi?; entspricht das deinen -en? est-ce que cela 
correspond ä ton attente ?; sich völlig falsche -en 
von etw machen se faire une fausse idee de qc; 
alle -en übertreffen depasser l’entendement 

» (Phantasie) in meiner - dans mon esprit [o ma 

tete] 

© (Theateraufführung) representation f 

Filmvorführung) seance f 

© (Präsentation) eines Produkts, Modellspresentation f 
»du machst dir keine -, wie kalt es dort ist tu 
n’imagines [o ne t’imagines] pas comme il fait froid 
lä-bas 

Vorstellungsgespräch nt entretien m [d’em- 
bauche] Vorstellungskraft fkein Plimagination f 
die - übersteigen d£passer l’imagination [o l’en- 
tendement] Vorstellungsvermögen nt s. Vor- 
stellungskraft 

Vorsteuer frisc TVA f deductible 

Vorsteuerabzug m Frisc retenue f pour TVA 
deductible Vorsteuergewinn m risc benefice m 
sur TVA deductible 

Vorstopperf(in) m/f) sport defenseur m 

Vorstoß m miıı offensive f 
»einen - bei jdm machen intervenir aupres de qn 

voristoßen unreg I. intr V+ sein Truppen: avancer; 
in die Wildnis - faire une incursion en region sau- 
vage 
I.tr V + haben jdn/etw - pousser qn/gc [en 
avant] 

Vorstrafe f condamnation f anterieure 

Vorstrafenregister nt casier m judiciaire 

voristrecken tr V & (leihen) avancer; |jdm] etwas 
Geld/hundert Euro - avancer un peu d’argent/ 
cent euros [a qn] 
© (nach vorn strecken) tendre Arm, Hand; avancer 
Kopf, Oberkörper 

Vorstufe f stade m preliminaire 

Vortag m am - des Balls la veille du bal; die Zei- 
tung vom - le journal de la veille 

voritäuschen tr V simuler; Interesse - faire sem- 
blant d’ötre interesse(e); jdm Arglosigkeit - faire le 
candide [face a qn] 

Vortäuschen <-s; kein Pl> nt jur von Tatsachen, 
Straftaten simulation f 

Vortäuschung f simulation f durch - einer 
Erkrankung en feignant d’ötre malade 
»das ist [eine] - falscher Tatsachen tout ca ne 
sont que des allegations mensongeres 

Vorteil <-s, -e> m & (Vorzug) avantage m; den - 
haben, dass presenter l’avantage [o l’interöt] que 
+ indic; für jdn von - sein ötre avantageux(-euse) 
pour qn 
@ (Nutzen, Gewinn) inter&t m; immer auf seinen 
- bedacht sein toujours voir son inter&t 
@&sport - Aufschläger/Rückschläger avantage 
service/dehors 
»er hat sich zu seinem - verändert [im Ausse- 
hen) il a change a son avantage; (im Wesen) il a 
change en mieux; jdm gegenüber im - sein ötre 
avantage(e) par rapportägn 

vorteilhaft I. Adj ® (günstig) Angebot, Geschäft avan- 
tageux(-euse) 


BR _1496. 
© (ansprechend) Kleidung seyant(e); für jdn wenig 
- sein n’avantager guere qn 
II. Adv @& (günstig) erwerben, kaufen a des conditions 
avantageuses 
© (ansprechend) sich - kleiden s’habiller ä son 
avantage; in diesem Pulli siehst du nicht sehr - 
aus ce pull ne t’avantage guere 

Vorteilsannahme f jur acceptation f d’avantages 
Vorteilsausgleichung / ur perequation f des 
avantages [o ben£fices] Vorteilsgewährung / jur 
octroi m d’avantages 

Vortrag [foretra:k, Pl: foretreiga] <-[e]s, Vor- 
träge> m [längeres Referat) conference f; (auf 
einem Kongress) communication f£ einen - über 
etw [Akk) halten tenir une conference sur qc 
»halt keine Vorträge! fam fais pas de blablalbla]! 
(am) 

voritragen {r V unreg ® (rezitieren) reciter Gedicht; 
interpr6ter Lied, Musikstück 
& (vorbringen) exposer Bitte, Wunsch 

Vortragsbezeichnung / mus indication f de tempo 
Vortragsreihe f cycle m de conferences Vor- 
tragsreise f tournee f de conferences 

vortrefflich geh I.Adj Gericht, Wein exquis(e); 
Gedanke, Idee excellent(e) 

Il. Advä la perfection; - schmecken/munden &tre 
exquis(e) 

vorlitreten intr V unreg + sein © (nach vorn treten) 
[s’Javancer 
© fam (vorstehen) Augen: ressortir; Ader: saillir 

Vortritt m kein PI «»jdm den - lassen [zuerst 
gehen lassen) c&der le passage & qn; (zuerst agieren 
lassen) s’effacer devant qn 
© cH s. Vorfahrt 

vorüber [vo'ry:be] Adv @ (räumlich) der Läufer ist 
schon - le coureur est d&ja passe; wir sind an dem 
Geschäft schon - nous avons deja d&passe le maga- 
sin 
© (zeitlich) - sein Veranstaltung: &tre termine(e); 
Schmerz: avoir cess& 

vorüberlgehen intr V unreg + sein &» (vorbeige- 
hen) an jdm/etw - passer devant qn/gc; im Vorü- 
bergehen en passant 
© (ein Ende finden) Kummer, Liebe, Schmerz: |se| pas- 
ser 

vorübergehend I. Adj Erscheinung passager(-ere), 
temporaire; Abwesenheit momentane(e); Wetterbesse- 
rung provisoire 
II. Adv abwesend, geschlossen, stocken momentane- 
ment; sich bessern provisoirement; schließen, stilllegen 
temporairement; dieser Schalter ist - geschlos- 
sen ce guichet est temporairement ferm& 

vorüberlziehen intr V + sein an jdm - passer 
devant qn 

Voruntersuchung f jur enquete f preliminaire; 
gerichtliche - enqu£te judiciaire preliminaire 

Vorurteil nt prejuge m; -e gegen jdn haben avoir 
des pr&juges contre qn; das ist ein - ce sont des pre- 
juges 

vorurteilsfrei I. Adj Mensch sans pre&jug£s; Diskussion 
objectif(-ive) 

II. Adv de facon objective 

vorurteilslos I. Adjexempt(e) de prejuges 
II. Adv sans idee preconcue 

Vorväter [o:pfeıte] P/ geh aieux mpl [litter) 

Vorverfahren nt jur procedure f d’instruction preli- 
minaire 

Vorverhandlung / ur negociation f preliminaire 

Vorverkauf m location f 

Vorverkaufsrecht nt Börse droit m de vente anti- 
cipe; - auf Aktien droit m de vente anticip& d’acti- 
ons Vorverkaufsstelle f point m de vente [de pla- 
ces de concerts] 

voriverlegen* tr V avancer Termin, Treffen; etw auf 
[den] Dienstag - avancer qc ä mardi; etw wird 
zwei Monate vorverlegt ac est avanc&(e) de deux 
mois 

Vorveröffentlichung / jur publication f prelimi- 
naire 

Vorvertrag m accord m [o contrat m] preliminaire 

Vorverurteilung f jugement m hätif 
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vorvorgestern Adv fam avant avant-hier (fam) 
vorvorig Adj fam [im] -en Monat il y a deux 

mois 

vorvorletzte(r, s) Adj avant-avant-dernier(-iere); 
der/die Vorvorletzte l’avant-avant-dernier/ 
l’avant-avant-derniere 

vorlwagen r V sich - ® /hervorkommen) se ris- 
quer |o s’aventurer] dehors; sich aus der 
Deckung - se risquer hors de son abri 
© (sich exponieren) oser s’avancer; sich mit einer 
Forderung - oser &mettre une revendication; sich 
mit etw zu weit - aller trop loin avec qc 

Vorwahl fx» (vorherige Auswahl) preselection f 

oL [Election f] primaire f 

5. Vorwahlnummer 

voriwählen tr V reızc [die] 02 - composer l’indica- 
tif 02 

Vorwahlnummer 7 Vorwählnummer / indica- 
tif m 

Vorwand <-[e]s, Vorwände> m pretexte m; unter 
einem - sous un pretexte; unter dem - etw tun 
zu müssen sous prötexte de faire qc 

vorlwärmen tr V prechauffer 

vorlwarnen tr V avertir 

Vorwarnung f mise fen garde 
»ohne - auftreten, losschimpfen sans crier gare; pas- 
sieren, sich ereignen de facon imprevue 

vorwärts ['fo:everts, arverts] Adv @& (nach vorn) en 
avant; -! en avant!; nur immer weiter -! conti- 
nue/continuez ä avancer!; nicht weiter -! 
n’avance/n’avancez plus! 

X» (mit der Vorderseite voran) - einparken se garer 
en marche avant; eine Rolle/einen Salto - 
machen faire une roulade/un salto avant; eine 
steile Treppe - heruntersteigen descendre de 
face un escalier raide 

vorwärtsibringen tr V unreg faire avancer Schüler, 
Projekt, Entwicklung Worwärtsgang <-gänge> m 
marche f avant; im - en marche avant vor- 
wärtsigehen unreg I.intr V avancer Il. intr V 
unpers, unreg es geht vorwärts ca avance; mit 
den Bauarbeiten geht es vorwärts les travaux 
avancent vorwärtsikommen intr V unreg [voran- 
kommen) progresser 

Vorwäsche / prelavage m 

Vorwaschgang m kein Plprelavage m 

vorweg [fo:g'vek] Adv ® (zuvor) prealablement 
© (an der Spitze) fahren, gehen en tete 

Vorwegnahme [-na:ma] <-; kein Pl> f form von 
Gedanken, einer Zahlung anticipation f; einer Entschei- 
dung, eines Ergebnisses prefiguration f 

vorweginehmen tr V unreg @% (verraten) trahir; 
die Pointe - trahir la chute de l’histoire 

» (ankündigen) den Ausgang des Films - Szene: 
prefigurer la fin du film 

vorweihnachtlich Adjqui annonce No&l 

vorlweisen tr V unreg ® (nachweisen) Fähigkei- 
ten/Kenntnisse - können pouvoir faire valoir de 
capacit6s/connaissances 
& geh (vorzeigen) presenter Ausweispapiere 

vorlwerfen tr V unreg & (vorhalten) jdm etw - 
reprocher qc A an; sich /Dat) in etw (Dat) nichts 
vorzuwerfen haben n’avoir rien a se reprocher au 
sujet de qc 

(hinwerfen) einem Tier etw zum Fraß - jeter 
qc & manger A un animal; jdn den wilden Tieren 
[zum Fraß] - jeter qn en päture aux fauves 

vorwiegend Adv & (hauptsächlich) principalement 

METEO le plus souvent 

vorwitzig Adj ©» (neugierig) hardile), degourdife); 
diese Kind ist sehr - cet enfant n’a pas froid aux 
yeux 
©» (vorlaut) effronte[e) 

Vorwort <-worte> nt preface f 

Vorwurf <-[els, Vorwürfe> m reproche m; jdm 
wegen etw Vorwürfe/einen - machen faire des 
reproches/un reproche ä qn a cause de qc; das 
kann mir niemand zum - machen personne ne 
peut me le reprocher 

vorwurfsvoll I. Adjreprobateur[-trice) 

Il. Adv d’un air reprobateur 
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vorizählen ir V jdm Geld - compter de l’argent 
devant qn 

Vorzeichen nt ®&/Omen) presage m; ein gutes/ 
böses - sein ötre de bon/mauvais augure 
© (Anzeichen) indice m, signe m avant-coureur 
© Mus alteration f 
» positives/negatives - MATH signe m positif/ne&ga- 
tif; fig bon/mauvais signe; mit umgekehrtem - 
MATH de signe inverse; figen inversant les choses 

vorizeichnen tr V ® [vormalen) dessiner 
© (vorherbestimmen) jdm den Lebensweg - 
determiner l’avenir de qn; vorgezeichnet sein ötre 
tout(e) trace(e) 

vorzeigbar Adj fam presentable 

Vorzeigeathlet(in) m/f) athlete mf de renom Vor- 
zeigefrau f femme f representative Vorzeige- 
modell nt modele m de presentation 

vorizeigen {r V presenter 

Vorzeigeprodukt ni? produit m de presentation 
Vorzeigesportler(in) m/f) sportif(-ive) m/f) de 
renom Vorzeigeunternehmen nt entreprise f 
modele 

Vorzeit f passe m [tres] lointain 
»in grauer - dans la nuit des temps 

vorzeitig I. Adj pr&mature(e) 
II. Adv beenden prematur&ment; - in den Ruhe- 
stand treten prendre une retraite anticip&ee 

vorzeitlich Adj prehistorique 

Vorzelt nt auvent m 

Vorzensur fkein Pljur censure f prealable 

voriziehen {r V unreg & (begünstigen) preferer; jdn 
jdm] - preferer qn [& qn] 
© (den Vorrang geben) etw einer S. (Dat) - prefe- 
rer gqc A gc; es - etw zu tun preferer faire qc 
© (früher erfolgen lassen) avancer; den Ruhe- 
stand - avancer son d&part en retraite; vorgezoge- 
ner Ruhestand retraite f anticipee; vorgezogene 
Wahlen des &lections fp! anticipees 

Vorzimmer nt (Sekretariat) secr&tariat m 

Vorzimmerdame / fam hötesse f d’accueil, secre- 
taire f 

Vorzug <-[e]s, Vorzüge> m @% (Vorteil) avantage m; 
etw hat den -, [dass] gc a l’avantage de + infin/ 
que + indic 

(gute Eigenschaft) qualit f; er hat seine Vor- 
züge il a ses qualites 
© form (Vorrang) jdm/einer $. den - geben don- 
ner la preference A qn/qc 

vorzüglich I. Adj Qualität, Wein excellent(e); Gericht 
delicieux(-euse) 
II. Adv @% speisen, untergebracht sein merveilleuse- 
ment 
© (hauptsächlich) en premier lieu 

Vorzugsaktie fökon action f privil6giee [0 preferen- 
tielle| Vorzugsbehandlung / traitement m de 
faveur Vorzugsdividende / rin dividende m privi- 
legie [o prioritaire] Vorzugsgewinnanteil m ökon 
quote-part m de benefice preferentiel Vorzugs- 
gläubiger m jur creancier m privilegie Vorzugs- 
konditionen P/öxon conditions fp/ preferentielles 
[o de faveur] Vorzugsmilch f = lait m cru selec- 
tionne Vorzugspreis m prix m de faveur 
Vorzugsrabatt m remise f de faveur Vor- 
zugsrecht nt? ökon droit m de preference Vor- 
zugstarif m tarif m preferentiel 

vorzugsweise Adv de preference 

votieren [vo'ti:ran] intr V geh & (abstimmen) für/ 
gegen jdn - voter pour/contre qn 
© (sich entscheiden) für jdn/etw - opter pour qn/ 
gc 

Votivbild [vo'ti:f-] nt ex-voto m Votivgabe f 
offrande f votive Votivkerze f cierge m votif 
Votivmesse f messe f votive Votivtafel f ex- 
-voto m, inscription f votive 

Votum ['vo:tum, Pl: 'vortn, 'vorta] <-s, Voten 0 
Vota> nt geh @&parL vote m 
© (Entscheidung) verdict m 

Voyeurf(in) [voa'joıe] <-s, -e> m/f} voyeur(-euse) 
m(f) 

vulgär [vol'ge:e] I. Adj pej geh Wort vulgaire, gros- 
sier(-iere); Aussehen, Pose vulgaire 


_vorvorgestern-Wachhund _ 
II. Adv onen - aussehen avoir l’air vul- 
gaire 
Vulgarität [volgariteit] <-, -en> f pej geh ® kein Pl 
[vulgäre Art) eines Wortesvulgarite f, grossieret& f; des 
Aussehens, einer Pose vulgarite f 
© meist Pl (Bemerkung) grossierete f 
Vulkan [vul'ka:n] <-[e]s, -e> m volcan m; erlosche- 
ner/tätiger - volcan 6teint/en activite 
Vulkanausbruch m &ruption f volcanique 
vulkanisch [vol'ka:nıf] Adj volcanique 
vulkanisieren* [vulkani'zisran] tr V vulcaniser 
Vulkanismus [vulka'nısmos] <-; kein Pl> m cEoL 
volcanisme m 
v.u.Z. Abk von vor unserer Zeitrechnung av. J.-C. 


